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KIT DE REPARACIÓN PARA 

MOSQUITERAS
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EspañolES

ES Normas de seguridad

Accesorios 

Pcs. Artículo

A 1 Reparaturband

B 1 Benutzerhandbuch

ES

•	 Utiliza la cinta de reparación solo en 
superficies limpias, secas y sin grasa. 
Una superficie sucia puede reducir con-
siderablemente la fuerza adhesiva.

•	 No es adecuado para marcos muy daña-
dos o inestables, ya que en estos casos la 
reparación no será duradera.

•	 Mantén el producto siempre fuera del 
alcance de los niños: no es un juguete y 
contiene un adhesivo muy fuerte.

•	 Evite el contacto directo de la piel con 
el adhesivo, ya que los residuos son di-
fíciles de eliminar. En caso de contacto, 
limpie la piel a fondo con agua y jabón 
suave.

•	 Utilice la cinta solo a temperaturas entre 
5 °C y 40 °C, ya que de lo contrario la 
fuerza adhesiva puede verse afectada.
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EnglishEN

EN Safety Instructions

•	 Use the repair tape only on clean, dry, 
and grease-free surfaces. An unclean 
surface may significantly reduce adhe-
sion.

•	 Not suitable for heavily damaged or 
unstable frames, as repairs in such cases 
will not be permanent.

•	 Always keep the product out of reach 
of children – it is not a toy and contains 
strong adhesive.

Included Items

Qty. Item

A 1 Repair tape roll

B 1 Manual

EN

•	 Avoid direct skin contact with the adhe-
sive, as residues can be difficult to remo-
ve. If contact occurs, wash thoroughly 
with water and mild soap.

•	 Apply only at temperatures between 5 
°C and 40 °C, otherwise the adhesive 
strength may be reduced.
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Technische Datos técnicos

Ancho 5 cm

Longitud 9 m

Material
Malla de fibra de 
vidrio de malla fina 
con adhesivo acrílico

Propiedades
Impermeable, resistente 
a los rayos UV y a la 
temperatura

Color Negro

Technical Specifications

Width: 5 cm

Length: 9 m

Material: Fine-mesh fiberglass fabric 
with acrylic adhesive

Proper-
ties: 

Waterproof, UV- and 
temperature-resistant

Color Black

ES EN
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Aplicación ApplicationES EN

•	 Cut the desired length along the mesh 
structure. Keep the release liner on the 
tape until just before application.

Cutting

•	 Ensure that the fly screen is clean, dry, 
and free from dust, grease, or loose 
threads.

Preparation

Corte

•	 Corta la longitud deseada a lo largo de la 
estructura de la mosquitera. El revesti-
miento protector permanece en la cinta 
hasta justo antes de pegarla.

Preparación

•	 Asegúrate de que la mosquitera esté 
limpia, seca y libre de polvo, grasa o 
hilos sueltos.
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Aplicación ApplicationES EN

3 Application

•	 Peel off the liner step by step, press the 
tape firmly and evenly over the tear or 
hole, and smooth the surface to avoid 
air bubbles.
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•	 Make sure the edges are pressed down 
firmly. The tape is immediately usable 
but reaches its full adhesive strength 
after 24 hours.

Finishing44 Acabado

Colocación

•	 Retira el revestimiento poco a poco. Pre-
siona la cinta con firmeza y uniformidad 
sobre el daño y alisa la superficie para 
evitar burbujas.

•	 Asegura que los bordes estén bien pre-
sionados. La cinta es de uso inmediato, 
pero su fuerza máxima se alcanza a las 
24 horas.
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Care & MaintenanceCuidado y mantenimiento

•	 Limpia la rejilla reparada con un paño 
suave y un detergente suave si es ne-
cesario.

•	 No utilice productos químicos agresivos 
ni abrasivos.

•	 Evite las cargas mecánicas fuertes para 
mantener la fuerza adhesiva a largo 
plazo.

•	 Clean the repaired screen with a soft 
cloth and mild cleaning solution if ne-
cessary.

•	 Do not use aggressive chemicals or ab-
rasive cleaners.

•	 Avoid strong mechanical stress to main-
tain long-term adhesive strength.

Eliminación DisposalES EN

•	 Deseche los restos de la cinta de repara-
ción en la basura doméstica.

•	 Recicle el embalaje.

•	 Dispose of any leftover repair tape with 
household waste.

•	 Please recycle the packaging where fa-
cilities exist.
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Tus bocetos y notas Your sketches and notesES EN
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Gracias Thank youES EN

Muchas gracias por elegir nuestro producto. 
Si tienes alguna pregunta sobre nuestros 
productos, no dudes en enviarnos un men-
saje. 

Estamos a tu disposición:

service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:



Área de servicio 
Customer Area 
www.stonereef.de/service 


